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2- PROCEDIMENT LEGISLATIU COMÚ

2.1 Projectes de llei

Edicte

La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 29 de desembre del 2000, ha examinat el document que li ha tramès el M. I. Sr. Cap de Govern en data 22 de desembre, sota el títol Projecte de llei de suplement de crèdit per a les despeses derivades de l'adquisició dels locals particulars de l'edifici Serrat Blanc on es troba ubicat el Centre Penitenciari i, exercint les competències que li atribueix el Reglament del Consell General en els articles que es citaran, ha acordat:

1. D'acord amb l'article 18.1.d), admetre a tràmit aquest escrit, sota la qualificació de Projecte de llei i procedir a la seva tramitació com a tal.

2. D'acord amb l'article 92.2, ordenar la seva publicació i obrir un període de quinze dies per a la presentació d'esmenes.

3. Als efectes del còmput el termini per a la presentació d'esmenes s'habilitaran com a hàbils els dies necessaris fora de període de sessions.

Tot el que es fa públic per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 29 de desembre del 2000

Francesc Areny Casal

Síndic General

Projecte de llei de suplement de crèdit per a les despeses derivades de l'adquisició dels locals particulars de l'edifici Serrat Blanc on es troba ubicat el Centre Penitenciari

L'adquisició es du a terme pels motius següents:

- Pels problemes de seguretat de l'edifici i de les persones alienes al Centre Penitenciari que hi treballen.

- Per les activitats de caràcter industrial que es desenvolupen en alguns establiments que són incompatibles, per motius de seguretat, amb el Centre Penitenciari.

- Per l'augment previsible de reclusos, la qual cosa fa preveure una instal·lació de més capacitat.

Vista la necessitat de fer-se càrrec de les despeses esmentades;

Atès que no hi ha suficient dotació pressupostària per a l'exercici 2000;

El Govern, amb l'informe previ de la Intervenció General, ha acordat la presentació del següent:

Projecte de llei

Article 1r

S'aprova un suplement de crèdit per un import de 615.000.000 PTA (3.696.224,44 euros), per la partida pressupostària 470-470-60200 1994-0000000014, destinat a l'adquisició dels locals particulars de l'edifici Serrat Blanc on es troba ubicat el Centre Penitenciari.

Article 2n

Aquest suplement de crèdit es finançarà mitjançant endeutament.

Article 3r

La present Llei entrarà en vigor el mateix dia que sigui publicada al Butlletí Oficial del Principat d'Andorra.

Andorra la Vella, 20 de desembre del 2000

Edicte

La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 29 de desembre del 2000, ha examinat el document que li ha tramès el M. I. Sr. Cap de Govern en data 22 de desembre, sota el títol Projecte de llei de suplement de crèdit per a les despeses derivades de la construcció del nou centre escolar al Prat de Call d'Ordino i, exercint les competències que li atribueix el Reglament del Consell General en els articles que es citaran, ha acordat:

1. D'acord amb l'article 18.1.d), admetre a tràmit aquest escrit, sota la qualificació de Projecte de llei i procedir a la seva tramitació com a tal.

2. D'acord amb l'article 92.2, ordenar la seva publicació i obrir un període de quinze dies per a la presentació d'esmenes.

3. Als efectes del còmput el termini per a la presentació d'esmenes s'habilitaran com a hàbils els dies necessaris fora de període de sessions.

Tot el que es fa públic per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 29 de desembre del 2000

Francesc Areny Casal

Síndic General

Projecte de llei de suplement de crèdit per a les despeses derivades de la construcció del nou centre escolar al Prat de Call d'Ordino

El Govern, en la sessió de data 12 de juliol del 2000, aprovà el projecte núm. 396 de "Construcció del nou centre escolar al Prat de Call d'Ordino".

Un cop analitzades les ofertes rebudes al concurs subhasta la proposta econòmica més convenient és de 1.096.140.137 PTA (6.587.934,90 euros).

Vista la necessitat de fer-se càrrec de les despeses esmentades,

Atès que no hi ha dotació pressupostària suficient per a l'exercici 2000,

El Govern, amb l'informe previ de la Intervenció General, ha acordat la presentació del següent:

Projecte de llei

Article 1r

S'aprova un suplement de crèdit per un import de 75.140.137 PTA (451.601,32 euros), per la partida pressupostària 470-470-60220 1996-0000000025, destinat a la construcció del nou centre escolar al Prat de Call d'Ordino.

Article 2n

Aquest suplement de crèdit es finançarà mitjançant endeutament.

Article 3r

La present Llei entrarà en vigor el mateix dia que sigui publicada al Butlletí Oficial del Principat d'Andorra.

Andorra la Vella, 20 de desembre del 2000

3- PROCEDIMENTS ESPECIALS

3.6 Tractats internacionals

Edicte

La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 29 de desembre del 2000, ha examinat el document que li ha tramès el M. I. Sr. Cap de Govern en data 18 de desembre, sota el títol Proposta de ratificació dels Convenis entre el Principat d'Andorra, el Regne d'Espanya i la República Francesa relatius a l'entrada, la circulació, el sojorn i l'establiment dels seus nacionals i a la circulació i el sojorn al Principat d'Andorra dels nacionals d'Estats tercers i, exercint les competències que li atribueix el Reglament del Consell General en els articles que es citaran, ha acordat:

1. D'acord amb l'article 18.1.d), admetre a tràmit aquest escrit, sota la qualificació de Tractat Internacional i procedir a la seva tramitació com a tal.

2. D'acord amb l'article 92.2, ordenar la seva publicació i obrir un període de quinze dies per a la presentació d'esmenes.

3. Als efectes del còmput dels dies per a la presentació d'esmenes es consideraran com a hàbils, els dies compresos dins del període indicat en el punt anterior.

Tot el que es fa públic per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 29 de desembre del 2000

Francesc Areny Casal

Síndic General

Proposta de ratificació dels Convenis entre el Principat d'Andorra, el Regne d'Espanya i la República Francesa relatius a l'entrada, la circulació, el sojorn i l'establiment dels seus nacionals i a la circulació i el sojorn al Principat d'Andorra dels nacionals d'Estats tercers

El context immediat de la política internacional d'Andorra es desenvolupa en l'entorn dels països limítrofs, França i Espanya, tots dos membres de la Unió Europea, una estructura en evolució permanent. Com uns dels pilars de la construcció europea, l'assoliment de la lliure circulació de persones constitueix el cabal comunitari essencial regulat per normes comunes.

Situada en l'espai geogràfic de la Unió Europea, Andorra té la necessitat de definir regles harmonitzades en aquest sector clau. En particular, l'entrada, la circulació, el sojorn i l'establiment de persones en els tres països constitueix un aspecte fonamental per a Andorra per les característiques demogràfiques del país, les necessitats del mercat laboral i del creixement econòmic. En aquest sentit, els convenis trilaterals que es proposen atorguen seguretat jurídica, afavoreixen la cohesió social i faciliten la circulació de persones.

L'adopció de la Constitució a Andorra va permetre començar a discutir aquestes qüestions amb França i Espanya en una base d'igualtat i en un diàleg directe. De conformitat amb el que disposa el Tractat de bon veïnatge, d'amistat i de cooperació entre França, Espanya i Andorra de dates 1 i 3 de juny de 1993, els tres països han estat negociant, al llarg de diverses reunions trilaterals a Andorra la Vella, París i Madrid, el text i el contingut dels dos convenis, rubricats a Andorra la Vella el 27 d'octubre del 2000, i signats a Brussel·les el 4 de desembre del 2000, següents:

1. Conveni entre el Principat d'Andorra, el Regne d'Espanya i la República Francesa relatiu a l'entrada, la circulació, el sojorn i l'establiment dels seus nacionals.

2. Conveni entre el Principat d'Andorra, el Regne d'Espanya i la República Francesa relatiu a la circulació i el sojorn al Principat d'Andorra dels nacionals d'Estats tercers.

El primer Conveni, d'una durada il·limitada, regula el principi de lliure circulació de les persones així com la seva modalitat d'aplicació pel que fa l'entrada, el sojorn, l'establiment dels nacionals espanyols, francesos a Andorra i dels nacionals andorrans a Espanya i a França. Tanmateix, les disposicions d'aquest Conveni i en particular el seu article 4 estableixen una igualtat de tractament en matèria d'establiment, d'una banda per part d'Espanya i de França entre els nacionals andorrans i altres nacionals dels Estats membres de la Unió Europea i d'altra banda per part d'Andorra entre nacionals espanyols, francesos i altres nacionals de qualsevol Estat. El mateix principi s'aplica en matèria d'exercici d'una activitat assalariada i en condicions de treball de conformitat amb la legislació de l'Estat d'acolliment. L'article 7 regula les condicions d'exercici de les activitats professionals assalariades així com les professions lliberals, mentre que l'article 8 defineix les condicions d'accés als llocs de treball del sector públic. Aquest Conveni també tracta del reagrupament familiar així com de les causes d'expulsió dels nacionals de cadascuna de les Parts signatàries. Finalment, cal assenyalar la creació d'una comissió mixta tripartida competent per a l'examen de les qüestions plantejades arran de l'aplicació d'aquest Conveni.

El segon Conveni tracta de les condicions d'entrada i de sojorn de nacionals d'Estats tercers en territori espanyol, francès i andorrà. Les Parts signatàries del present Conveni accepten coordinar la seva legislació en aquestes matèries i es comprometen a col·laborar i facilitar-se informació. Queda establert que les sol·licituds per sojornar en el territori andorrà s'han d'adreçar a les autoritats competents andorranes. Tanmateix, disposa entre altres, que els estrangers titulars d'una autorització d'immigració a Andorra gaudeixin del mateix règim d'entrada i de circulació a Espanya i a França que els estrangers titulars d'una autorització d'immigració francesa o espanyola. Aquest Conveni es conclou per un període de cinc anys renovable tàcitament anyalment.

S'aprova:

La ratificació dels Convenis entre el Principat d'Andorra, el Regne d'Espanya i la República Francesa relatius a l'entrada, la circulació, el sojorn i l'establiment dels seus nacionals i a la circulació i el sojorn al Principat d'Andorra dels nacionals d'Estats tercers.

El Ministeri de Relacions Exteriors donarà a conèixer l'entrada en vigor per a Andorra dels Convenis esmentats.

Conveni entre el Principat d'Andorra, el Regne d'Espanya i la República Francesa relatiu a l'entrada, la circulació, el sojorn i l'establiment dels seus nacionals

El Principat d'Andorra, 

El Regne d'Espanya

i

La República Francesa,

Tenint en compte la situació geogràfica particular del Principat d'Andorra i els lligams històrics entre els tres Estats;

Considerant la voluntat de mantenir la qualitat de les relacions existents, heretades de la història, favorables als seus respectius nacionals, de conformitat amb el Tractat de bon veïnatge, d'amistat i de cooperació entre els tres Estats, de dates 1 i 3 de juny de 1993; 

Tenint en compte també els acords en vigor de supressió dels controls de persones en les fronteres comunes entre el Regne d'Espanya, la República Francesa i altres Estats;

Considerant que, sense perjudici de la importància dels altres àmbits, de manera prioritària cal facilitar la circulació i l'establiment tant dels nacionals andorrans als territoris espanyol i francès, com dels nacionals espanyols i francesos al territori andorrà;

Convenen les disposicions següents:

Article 1

Als efectes del present Conveni, per l'expressió "Parts contractants" s'entén, d'una part, el Principat d'Andorra, i d'altra part, el Regne d'Espanya o la República Francesa.

Per la Part francesa, el present Conveni s'aplica als departaments de la República Francesa.

Als efectes del present Conveni, es consideren establertes en el territori d'una de les Parts contractants les persones titulars d'una "autorització d'immigració". L'expressió "autorització d'immigració" designa qualsevol tipus de document expedit per les autoritats competents de cada Part contractant que dóna dret, dins del seu territori, a residir i exercir una activitat professional, assalariada o no assalariada, o a residir-hi sense exercir cap activitat professional. S'exclou dels documents esmentats el permís de treballador fronterer i l'autorització de sojorn i treball temporal improrrogable.

Article 2

Per a l'entrada i l'estada per un període que no excedeixi noranta dies, els nacionals d'una Part contractant tenen accés, sense visat, al territori de l'altra Part amb la simple presentació d'un document nacional d'identitat, passaport o altre document de viatge, en vigor, i poden circular-hi lliurement de conformitat amb la legislació de l'Estat d'acolliment.

Article 3

Per a una estada de més de noranta dies en el territori d'una Part contractant, els nacionals de l'altra Part han de ser titulars d'una autorització de residència, la validesa de la qual s'ha de determinar d'acord amb la legislació de l'Estat d'acolliment.

Article 4

Sense perjudici de les disposicions dels apartats 3 i 4 de l'article 7, i de l'article 9, les condicions d'establiment aplicades als nacionals andorrans en el territori de l'altra Part són almenys tan favorables com les que Espanya i França apliquen als nacionals dels Estats membres de la Unió Europea.

Els nacionals espanyols i francesos poden establir-se a Andorra de conformitat amb la legislació andorrana. Les condicions d'establiment aplicades als nacionals espanyols i francesos són sempre almenys tan favorables com les que Andorra aplica als nacionals de qualsevol altre Estat.

En el moment de la renovació, les autoritzacions d'immigració lliurades tenen una durada almenys igual a la de les autoritzacions que substitueixen.

Les disposicions anteriors s'apliquen en les condicions previstes als articles 5, 6, 7, 8 i 9 del present Conveni.

Article 5

Els escolars i els estudiants nacionals d'una Part contractant tenen accés als centres de formació i d'ensenyament de l'altra Part en les mateixes condicions que els nacionals d'aquesta darrera, amb la condició que justifiquin la cobertura dels riscs de malaltia, maternitat i accident, i els mitjans econòmics suficients, de conformitat amb la legislació o la reglamentació de l'Estat d'acolliment.

Article 6

Els nacionals d'una Part contractant que desitgen establir-se en el territori de l'altra Part sense exercir-hi activitats lucratives han de complir les condicions imposades per la legislació o la reglamentació de l'Estat d'acolliment, especialment en matèria de mitjans econòmics. A més a més, han de justificar la cobertura dels riscs de malaltia, maternitat i accident.

Article 7

Els nacionals d'una Part contractant establerts en el territori de l'altra Part, de conformitat amb l'article 4 del present Conveni, poden exercir-hi una activitat professional assalariada en les mateixes condicions que els nacionals d'aquesta darrera.

Els nacionals espanyols i francesos que poden justificar, de conformitat amb la legislació andorrana, una residència efectiva i ininterrompuda a Andorra d'un període mínim de deu anys, poden, en les mateixes condicions que els nacionals andorrans, exercir qualsevol activitat professional no assalariada que no sigui una professió lliberal, fer aportacions de capital a les societats mercantils andorranes i exercir càrrecs d'administració o de representació d'aquestes societats.

Els nacionals d'una Part contractant poden exercir una professió lliberal en el territori de l'altra Part en les condicions previstes per la legislació o la reglamentació de l'Estat d'acolliment.

No obstant les disposicions dels dos apartats anteriors, l'exercici a Andorra d'una activitat no assalariada pels nacionals espanyols i francesos, així com l'exercici d'una professió lliberal dels nacionals d'una Part contractant al territori de l'altra Part, es regularan per les disposicions més favorables que en aquesta matèria puguin convenir-se entre el Principat d'Andorra i la Comunitat Europea.

Cada Part contractant assegura entre els seus nacionals i els de l'altra Part que exerceixen legalment una activitat professional en el seu territori, la igualtat de tractament en matèria de condicions de treball, de conformitat amb la legislació de l'Estat d'acolliment.

Els nacionals espanyols i francesos que poden justificar una residència efectiva i ininterrompuda, i l'exercici d'una activitat professional assalariada o no assalariada a Andorra, d'una durada mínima de cinc anys, de conformitat amb la legislació andorrana, reben de ple dret, en el moment de la renovació de la seva autorització d'immigració, una autorització de la durada més llarga prevista per la legislació andorrana, sense perjudici de motius d'ordre públic, de seguretat o de salut públiques.

Article 8

L'accés als llocs de treball del sector públic que comportin atribucions que impliquin l'exercici de la sobirania o la participació directa o indirecta en l'exercici de les prerrogatives de potestat pública de l'Estat o de les altres corporacions públiques es reserva als nacionals.

El Principat d'Andorra pot reservar l'accés als llocs de treball del sector públic als seus nacionals en primera convocatòria. Aquesta convocatòria s'obre igualment als nacionals espanyols i francesos que exerceixen una activitat al si del sector públic andorrà. En cas de no haver cobert el lloc de treball en primera convocatòria, tots els nacionals espanyols i francesos podran presentar-se en segona convocatòria, en igualtat de condicions amb els andorrans.

Cada Part contractant assegura, entre els seus nacionals i els de l'altra Part legalment establerts que exerceixen una activitat al si del sector públic, la igualtat de tractament en l'accés als llocs de treball així com en les condicions de treball, i en particular pel que fa a la renovació dels seus contractes de treball.

Article 9

Tenen dret d'establir-se amb el titular d'una autorització d'immigració legalment establert en l'Estat d'acolliment :
a) el seu cònjuge i els seus descendents menors de 21 anys o a càrrec.

b) els ascendents del titular de l'autorització d'immigració i del seu cònjuge que estiguin al seu càrrec.

Aquestes disposicions s'apliquen sota la reserva que el titular de l'autorització d'immigració, esmentat als articles 5 i 6, i també els familiars que es reuneixin amb ell, disposin de mitjans econòmics suficients i de cobertura social.

L'apartat b) del present article no és aplicable als escolars i estudiants.

Les autoritzacions d'immigració lliurades als familiars són del mateix tipus i tenen la mateixa durada que la del titular amb el qual es reagrupen.

Aquestes disposicions no s'apliquen ni als treballadors temporers ni als treballadors fronterers.

Article 10

Les disposicions del present Conveni s'apliquen als nacionals de cada Part contractant, sense perjudici de disposicions més favorables vigents en la data de la signatura del present Conveni pel que fa a l'accés a la funció pública i a les professions regulades.

Article 11

Els nacionals d'una Part contractant que resideixen legalment en el territori de l'altra Part només poden ser-ne expulsats per motius d'ordre públic, de seguretat o salut públiques, de conformitat amb la legislació de l'Estat d'acolliment.

Article 12

Les disposicions del present Conveni no perjudiquen el dret de cada Part contractant d'aplicar les mesures necessàries per al manteniment de l'ordre públic, la protecció de la seguretat i la salut públiques.

Article 13

Tot el que no s'hagi previst en el present Conveni es regeix per la legislació respectiva de cada Part contractant.

Article 14

Les qüestions que puguin sorgir en l'aplicació del present Conveni seran examinades per una comissió mixta tripartida. La comissió mixta es reunirà quan sigui necessari a petició, per via diplomàtica, de qualsevol de les Parts contractants.

Article 15

El present Conveni es conclou per una durada il·limitada i pot ésser denunciat per una Part contractant per via diplomàtica amb preavís de sis mesos. La denúncia per part del Regne d'Espanya o de la República Francesa no afecta la vigència del present Conveni entre les dues altres Parts.

El present Conveni entrarà en vigor després de l'acompliment dels procediments interns requerits per cada Part contractant. Cada Part contractant notificarà a les dues altres l'acompliment dels referits procediments interns en allò que li pertoca. Les notificacions seran dipositades als arxius del Principat d'Andorra.

El present Conveni entrarà en vigor el primer dia del segon mes següent a la data de recepció de l'última notificació.

Article 16

El present Conveni, redactat en un únic exemplar, en català, castellà i francès, els tres textos igualment fefaents, serà dipositat als arxius del Principat d'Andorra, que en trametrà una còpia certificada conforme a les altres dues Parts.

Per donar-ne fe, els plenipotenciaris sotasignats han posat la seva signatura al peu del present Conveni.

Fet a Brussel·les, el dia 4 de desembre del 2000

Conveni entre el Principat d'Andorra, el Regne d'Espanya i la República Francesa relatiu a la circulació i el sojorn al Principat d'Andorra dels nacionals d'Estats tercers

El Principat d'Andorra,

El Regne d'Espanya

i 

La República Francesa,

Tenint en compte la situació geogràfica particular del Principat d'Andorra i els lligams històrics entre els tres Estats;

Considerant la voluntat de mantenir la qualitat de les relacions existents, heretades de la història, reiterada en el Tractat de bon veïnatge, d'amistat i de cooperació entre els tres Estats de dates 1 i 3 de juny de 1993;

Tenint en compte també els acords en vigor de supressió dels controls de persones en les fronteres comunes entre el Regne d'Espanya, la República Francesa i altres Estats;

Desitjant regular les modalitats de circulació i sojorn dels nacionals d'Estats tercers que entren en territori andorrà;

Convenen les disposicions següents:

Article 1

Als efectes del present Conveni, per l'expressió "Parts contractants" s'entén, d'una part, el Principat d'Andorra, i d'altra part, el Regne d'Espanya o la República Francesa.

Per la Part francesa, el present Conveni s'aplica als departaments de la República Francesa.

Article 2

Les Parts contractants es comprometen a coordinar la seva legislació en matèria d'entrada i sojorn de nacionals d'Estats tercers, tenint en compte en particular els seus interessos respectius i els seus compromisos internacionals.

A tal efecte, les Parts contractants es comuniquen regularment la llista dels Estats tercers els nacionals dels quals són sotmesos a l'obligació de visat, per un trànsit o un sojorn d'una durada inferior a noranta dies.

Article 3

Els nacionals d'Estats tercers no poden entrar al Principat d'Andorra sense disposar d'un document de viatge en vigor, eventualment proveït dels visats requerits en virtut dels articles 2 i 4 del present Conveni.

Els nacionals dels països sotmesos a l'obligació de visat pel Principat d'Andorra s'adrecen, per tal d'obtenir el visat requerit, a les representacions diplomàtiques del Principat d'Andorra. De manera excepcional, les autoritats andorranes poden expedir aquest visat en els llocs habilitats per al control fronterer.

Els nacionals d'Estats tercers han de reunir, així mateix, totes les condicions requerides per a l'entrada en el territori de les Parts contractants.

Article 4

Els nacionals d'Estats tercers que desitgin sojornar en el territori del Principat d'Andorra per un període superior a noranta dies han de presentar la seva sol·licitud d'autorització d'immigració a les autoritats andorranes:

- Els nacionals d'un Estat membre de la Unió Europea o d'un Estat Part en l'Acord sobre l'Espai Econòmic Europeu, han de presentar la seva sol·licitud d'autorització de residència davant les autoritats andorranes.

- Els nacionals d'altres Estats que resideixen legalment a Espanya o França per una durada mínima d'un any, poden obtenir una autorització de residència per part de les autoritats andorranes que informen les autoritats espanyoles i franceses de la seva decisió. Les autoritats espanyoles i franceses informen les autoritats andorranes de la seva decisió d'autoritzar la residència a nacionals d'altres Estats que resideixin legalment a Andorra des d'un període mínim d'un any.

- Els nacionals d'altres Estats que no estiguin previstos en l'apartat anterior poden obtenir una autorització de residència de les autoritats andorranes. De conformitat amb l'article 5 del Tractat de bon veïnatge, d'amistat i de cooperació, els serveis tècnics andorrans procedeixen, amb caràcter previ, a un intercanvi d'informacions amb les autoritats competents franceses i espanyoles.

El règim d'entrada i de circulació a Espanya i a França dels estrangers titulars d'una autorització d'immigració andorrana és idèntic al que s'aplica als estrangers titulars d'una autorització d'immigració francesa o espanyola.

Article 5

El present Conveni es conclou per un període de 5 anys a comptar de la seva data d'entrada en vigor. És renovable anualment per reconducció tàcita, llevat denúncia feta per una de les Parts contractants, per via diplomàtica, amb un preavís de sis mesos. La seva denúncia per part del Regne d'Espanya o de la República Francesa no afecta el manteniment en vigor del present Conveni entre les altres dues Parts.

El present Conveni entrarà en vigor després de l'acompliment dels procediments interns requerits per cada Part contractant. Cada Part contractant notificarà a les altres dues Parts l'acompliment dels referits procediments interns en allò que li pertoca. Les notificacions seran dipositades als arxius del Principat d'Andorra.

El present Conveni entrarà en vigor el primer dia del segon mes següent a la data de recepció de l'última notificació.

Article 6

El present Conveni, redactat en un únic exemplar, en català, castellà i francès, els tres textos igualment fefaents, serà dipositat als arxius del Principat d'Andorra que en trametrà una còpia certificada conforme a les altres dues Parts.

Per donar-ne fe, els plenipotenciaris sotasignats han posat la seva signatura al peu del present Conveni.

Fet a Brussel·les, el dia 4 de desembre del 2000

4- IMPULS I CONTROL DE L'ACCIÓ POLÍTICA DEL GOVERN
4.8 Propostes d'acord, propostes de resolució i mocions

Edicte

El Síndic General comunica que el Consell General en la seva sessió del dia 21 de desembre del 2000, exercint les competències que li atribueix l'article 138 del Reglament del Consell General, ha aprovat la Proposta d'acord següent:

L'article 15 de la Llei qualificada de la nacionalitat estableix que el Consell General, per majoria de dues terceres parts, pot conferir el títol d'Andorrà d'honor a tota persona estrangera que en sigui mereixedora pels seus mèrits i actes a favor del Principat d'Andorra.

Considerant que aquells mereixements es donen en el grau més elevat en els qui han personificat la institució de Copríncep d'Andorra, exercint la més alta magistratura constitucional del Principat, el Consell General, per unanimitat dels seus membres,

Acorda

Qui, com a Bisbe d'Urgell o com a President de la República Francesa, hagi estat investit de la condició de Copríncep d'Andorra, conservarà la nacionalitat andorrana, a títol honorífic, quan deixi d'ocupar aquella alta magistratura.

Casa de la Vall, 21 de desembre del 2000

Francesc Areny Casal

Síndic General

Edicte

La Sindicatura, en la seva reunió del dia 29 de desembre del 2000, ha examinat la Proposta d'acord relativa a la construcció de la nova seu del Consell General, que li han tramès els consellers generals, en representació del Grup Lliberal, de l'Agrupament Nacional Democràtic i del Grup Mixt i, exercint les competències que li atribueix el Reglament del Consell General en els articles que es citaran, ha acordat:

D'acord amb l'article 18.1.d), admetre a tràmit aquest escrit, sota la qualificació de Proposta d'acord i procedir a la seva tramitació com a tal.

Tot el que es fa públic per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 29 de desembre del 2000

Francesc Areny Casal

Síndic General

Proposta d'acord

El Consell General, s'ha plantejat des de fa un cert temps la modernització de la seva seu, amb la voluntat de dotar-se d'unes instal·lacions que permetin desenvolupar millor les seves responsabilitats als elegits, així com preservar l'edifici històric de la Casa de la Vall, poc adaptat a les noves necessitats i al volum de treball que l'activitat legislativa genera.

Amb aquesta finalitat, ja l'any 1996 es va adquirir la finca coneguda per Hotel Mirador, que havia de permetre disposar de més espai en el moment de plantejar la construcció d'aquesta nova seu del Consell General.

Seguint en la mateixa línia, a principis de l'any 1998 es va constituir un grup de treball, format pels membres de la Sindicatura i per representants de tots els grups parlamentaris, amb l'objectiu de propiciar les condicions necessàries per tal que es pogués construir aquesta nova seu en els millors terminis i en les millors condicions possibles.

Els treballs d'aquest grup es van encaminar tant a la redacció del plec de bases pel concurs internacional d'avantprojectes que es té la intenció de convocar, treball aquest que ja es troba finalitzat, com a aconseguir els acords necessaris entre el Consell General, el Govern i el Comú d'Andorra la Vella per permetre tirar endavant aquest projecte, partint de la idea que una obra tan emblemàtica s'havia d'emmarcar dins d'un pla parcial de reforma de tota la zona que permetés al mateix temps posar en valor la Casa de la Vall i la Nova Seu, així com reordenar urbanísticament la zona col·lindant amb la seva consegüent revalorització.

Aquest segon objectiu del grup s'ha pogut veure materialitzat en els darrers dies a través de l'acord de negociació al qual han arribat les tres institucions concernides, i es troba plasmat en el projecte de conveni, rubricat per les tres parts, una còpia del qual es troba dipositat en els arxius del Consell General identificat amb el núm. 1518-A.

Per tot això, el Consell General,

Acorda

1. Facultar al Sr. Francesc Areny Casal, síndic general per a signar el Conveni entre el Consell General, el Govern i el Comú d'Andorra la Vella al qual s'ha fet referència en els antecedents.

2. Deixar constància de la seva ferma voluntat de què la construcció de la nova seu del Consell General sigui una realitat en els millors terminis i, amb aquesta finalitat, exhorta als membres que composin el Consell General després de les properes eleccions perquè recullin aquest sentiment unànime de la Cambra i, en conseqüència, adoptin amb diligència les disposicions necessàries per a la seva prompta execució.

5- ALTRA INFORMACIÓ

5.3 Altres

Edicte

La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 29 de desembre del 2000, ha examinat el document que li ha tramès el raonador del ciutadà en data 15 de desembre, sota el títol Informe extraordinari emès d'acord amb el que disposa l'article 22.4 de la Llei de creació i funcionament del raonador del ciutadà i, exercint les competències que li atribueix el Reglament del Consell General, ha acordat: d'acord amb l'article 18.1.d), admetre a tràmit aquest escrit i ordenar la seva publicació.

Tot el que es fa públic per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 29 de desembre del 2000

Francesc Areny Casal

Síndic General

Informe extraordinari emès d'acord amb el que disposa l'article 22.4 de la Llei de creació i funcionament del raonador del ciutadà.

El raonador del ciutadà trasllada a l'alt i fonamentat criteri del M.I. Consell General el present INFORME EXTRAORDINARI, amb les seves CONCLUSIONS GENERALS i la corresponent CONSIDERACIÓ FINAL, com a resultat de les nombroses queixes de residents passius amb residència concedida amb anterioritat a la data d'aplicació de la normativa del 1996, havent constatat que un representatiu sector dels mateixos es considera perjudicat en els seus drets adquirits, manifestant ésser víctima de discriminació i d'inseguretat jurídica.

En base a aquestes consideracions, i en virtut dels articles 12 i 13 de la Llei de creació i funcionament del raonador del ciutadà, s'han admès a tràmit les demandes presentades per part de col·lectius legitimats en llur representació, i de ciutadans acollits anteriorment a l'any 1996 al règim de residències passives. Els susdits expedients han quedat registrats amb els números 107/00, 115/00, 116/00, 118/00, 121/00, 122/00, 124/00, 125/00, 126/00, 128/00, 137/00, 140/00, 141/00, 148/00, 149/00, 155/00, 172/00, 175/00, 176/00, 184/00, 188/00, valorant finalment, els escrits de contesta lliurats pel Ministeri d'Interior, i recepcionats el 22 de febrer i l'1 de setembre d'enguany, i registrats amb els números d'expedients 179/99 i 37/00 respectivament, en qual contingut s'especifica, entre altres, "… que correspon al M.I. Consell General, com a òrgan titular de la potestat legislativa, aprovar qualsevol modificació de la disposició transitòria segona de la Llei qualificada de modificació de la Llei qualificada de residències passives, de data 28 de novembre de 1996, publicada en el BOPA núm.83 de data 27 de desembre de 1996", així com, "… que malgrat la vostra petició de reconsiderar allò que legalment s'estableix en la disposició transitòria segona i tercera de la Llei qualificada de residències passives vigent, sol·licitant que es tinguin en compte altres opcions com: l'exempció del dipòsit, la restitució del dipòsit passats uns anys de residència efectiva al país, la restitució del dipòsit als 65 anys d'edat, o bé la reducció del dipòsit en funció dels anys de residència al país, l'Administració pública actua d'acord amb el principi de legalitat i és en virtut d'aquest principi que dóna compliment a allò que legalment s'estableix en les disposicions transitòries esmentades, les quals defineixen les situacions i/o obligacions de les persones que a l'entrada en vigor de la Llei qualificada de residències passives són titulars d'una autorització d'aquesta categoria".

Introducció:

Aquest informe té com a propòsit analitzar si les queixes de les persones que ja eren residents passius abans de l'entrada en vigor de la Llei qualificada de residències passives aprovada pel M.I. Consell General en la seva sessió del dia 28 de novembre de 1996 (d'ara endavant la "LQRP") respecte als drets adquirits i a les discriminacions denunciades, són conformes al dret constitucional i a la mateixa LQRP.

Antecedents legals:

La quasi totalitat dels residents passius afectats per la Llei qualificada de residències passives de 1996 van obtenir una autorització de residència a l'empara del "Decret sobre residència d'estrangers" dels M.I. Srs. Veguers de S. E. els Coprínceps de data 3 de juliol de 1980, que contemplava la residència passiva temporal de tres anys (art. 6), la residència passiva ordinària de dues vegades tres anys (art. 7) i la residència passiva privilegiada de deu anys prorrogada una sola vegada definitivament (art. 8).

Per tant, d'acord amb aquesta normativa, al cap de dinou anys de residència el resident passiu estranger beneficiava d'una autorització de residència definitiva.

La Llei qualificada de residències passives votada pel M.I. Consell General el 30 de juny de 1995 i publicada al BOPA el 2 d'agost de 1995 ha modificat el dispositiu legal anterior, recollint en l'exposició dels motius tres objectius qualificats de primordials: "... la seguretat jurídica, la interdicció de tota arbitrarietat i acotar el nombre de residents d'aquesta condició…" tot i precisant al final que "... tot respectant els drets adquirits dels residents passius ja autoritzats amb anterioritat a l'aprovació de la Llei.". Malgrat aquesta manifestació de les intencions del legislador pels antics residents passius, la disposició transitòria segona preveia que, al moment de renovació de l'autorització de residència els interessats havien d'ajustar-se a la nova normativa, a excepció d'aquelles persones que s'havien jubilat abans de l'entrada en vigor d'aquesta Llei.

Finalment, el mateix legislador va renunciar a aplicar aquesta normativa sense modificar-la, votant el 28 de novembre de 1996 una Llei qualificada de modificació de la Llei qualificada de residències passives publicada al BOPA el 27 de desembre del 2000 la qual va ésser desenvolupada pel M.I. Govern mitjançant un Reglament de desenvolupament de la Llei qualificada de residències passives de data 30 d'abril de 1997, aplicable en els quinze dies de la seva publicació al BOPA en data 7 de maig de 1997.

Les condicions de residència passiva abans l'entrada en vigor de la LQRP:

Els drets adquirits per les persones titulars d'una residència passiva anteriorment a l'entrada en vigor de la LQRP són tots els drets que deriven del "Decret sobre residència d'estrangers" dels M.I. Veguers de S.E. els Coprínceps de data 3 de juliol de 1980, els quals abasten:

- Una possibilitat d'obtenir una autorització definitiva de residència al cap de dinou anys de residència (articles 6, 7 i 8), sempre i quan justifiquin unes rendes suficients sense exercir cap activitat laboral.

- Les condicions de residència a Andorra (article 9-2).

Identificat l'abast de dits drets adquirits, haurem d'analitzar com pot afectar-los la LQRP.

Els efectes de la LQRP:

La LQRP afecta tant les condicions de residència del resident passiu a Andorra establert anteriorment a la seva entrada en vigor com les condicions de renovació de la residència passiva.

En efecte, la LQRP preveu en els articles 8 apartat 1, i article 12 apartat a), i en la seva disposició transitòria segona el següent:

Article 8

1. El titular principal d'una residència passiva, a nom seu i a nom de les persones al seu càrrec d'acord amb l'article 3, ha de fer efectiu l'import al Govern de quatre milions de pessetes (4.000.000 PTA), no remunerat, que ha de ser dipositat a l'INAF. A més, haurà de dipositar un milió de pessetes (1.000.000 PTA), no remunerat, per cadascuna de les persones al seu càrrec que adquireixin la condició de resident passiu d'acord amb l'article 3. En cas de causar baixa o ser anul·lada l'autorització de residència, es restitueix el dipòsit, amb la reserva de les retencions que es puguin produir per incompliment de les obligacions davant de l'Administració.

Article 12

És motiu de refús de renovació o anul·lació de l'autorització de residència passiva per part de Govern, per resolució motivada:

a) l'incompliment de qualsevol dels requisits establerts en la present Llei.

…

Disposició transitòria segona

Els titulars de residències passives concedides amb anterioritat a l'entrada en vigor d'aquesta Llei, podran fer efectiu el dipòsit a què es refereix l'article 8 de la present Llei en un termini màxim de 5 anys. Queden exemptes de l'obligació que estableix el paràgraf anterior aquelles persones que, essent titulars d'una autorització de residència passiva concedida amb anterioritat a la data d'entrada en vigor d'aquesta Llei, en aquesta mateixa data compleixin alguna de les condicions següents:

a) els titulars de pensions estatals per jubilació o invalidesa d'acord amb la legislació del país que atorga la pensió.

b) els titulars de pensions privades o mixtes per jubilació amb un mínim de 10 anys de cotització o els titulars de pensions per invalidesa.

c) els majors de 65 anys.

Per tant, es pot concloure que part dels residents passius amb anterioritat a l'entrada en vigor de la LQRP estan sotmesos als nous requisits establerts per l'article 8 apartat 1 de la LQRP, als quals afecten tant les condicions de residència com les condicions de renovació de la residència, d'acord amb el seu article 12 apartat a) i la seva disposició transitòria segona.

Ara és necessari saber quins són els residents passius amb anterioritat a l'entrada en vigor de la LQRP afectats pels nous requisits establerts per l'article 8 apartat 1 de dita Llei.

Les persones afectades:

Els titulars de residències passives concedides amb anterioritat a l'entrada en vigor de la LQRP ho poden ésser segons dues possibilitats:

- Perquè han obtingut una autorització de residència passiva com a titular principal, o

- Perquè han obtingut una autorització de residència passiva com a persona a càrrec d'un titular principal de residència passiva.

La disposició transitòria segona de la LQRP sembla contemplar les dues opcions, el qual fa que tant les persones titulars de residències passives com a titulars principals com en concepte de persones a càrrec d'un titular principal estiguin concernides per dita disposició, la qual diu :

Disposició transitòria segona

Els titulars de residències passives concedides amb anterioritat a l'entrada en vigor d'aquesta Llei, podran fer efectiu el dipòsit a què es refereix l'article 8 de la present Llei en un termini màxim de 5 anys. Queden exemptes de l'obligació que estableix el paràgraf anterior aquelles persones que, essent titulars d'una autorització de residència passiva concedida amb anterioritat a la data d'entrada en vigor d'aquesta Llei, en aquesta mateixa data compleixin alguna de les condicions següents:

a) els titulars de pensions estatals per jubilació o invalidesa d'acord amb la legislació del país que atorga la pensió.

b) els titulars de pensions privades o mixtes per jubilació amb un mínim de 10 anys de cotització o els titulars de pensions per invalidesa.

c) els majors de 65 anys.

Per tant, solament una part dels residents passius estan afectats pels nous requisits establerts per l'article 8 apartat 1 de la LQRP:

- Els que no són titulars de pensions estatals per jubilació o invalidesa d'acord amb la legislació del país que atorga la pensió.

- Els que no són titulars de pensions privades o mixtes per jubilació amb un mínim de 10 anys de cotització o els titulars de pensions per invalidesa.

- Els que no eren majors de 65 anys, a la data d'entrada en vigor de la LQRP, o sigui en data del 27 de desembre de 1996.

Notem que els articles 8 apartat 2, i 9 de la LQRP contemplen dos casos particulars pels residents passius a càrrec d'un resident passiu principal, als quals s'aplica la regla definida en la disposició transitòria segona.

Observem també que l'article 2 de la LQRP exceptua de les condicions necessàries per adquirir la residència passiva els supòsits següents :

a) les persones que estableixin la seva residència al Principat d'Andorra per reagrupament familiar, com a persones a càrrec del titular d'una autorització de residència i treball o d'una persona de nacionalitat andorrana.

b) les persones titulars d'una autorització de residència i treball que es jubilen, els seus cònjuges i persones a càrrec.

Les persones contemplades en dit supòsit poden ésser titulars de la residència passiva abans de l'entrada en vigor de la LQRP sense que estiguin afectats pels requisits establerts per l'article 8 apartat 1 de dita Llei.

Així, podem concloure que solament una part ben definida dels residents passius anteriors a l'entrada en vigor de la LQRP estan afectats per l'article 8 apartat 1 de dita Llei, segons les modalitats establertes en la seva disposició transitòria segona.

La sanció:

En cas de no complir amb les obligacions derivades de la disposició transitòria segona i de l'article 8 apartat 1 de la LQRP, s'aplica l'article 12 apartat a) de la mateixa Llei, que diu:

Article 12

És motiu de refús de renovació o anul·lació de l'autorització de residència passiva per part de Govern, per resolució motivada:

a) l'incompliment de qualsevol dels requisits establerts en la present Llei.

Ara bé, vist que es tracta d'una autorització de residència, hem de fer menció de l'article 22 de la Constitució, que diu:

Article 22

La no renovació de la condició de resident o l'expulsió de la persona legalment resident només es podrà acordar per les causes i segons els termes previstos en la llei, en virtut de resolució judicial ferma, si la persona interessada exerceix el dret a la jurisdicció.

La problemàtica:

Quins són els problemes de dret que suposa la submissió a les obligacions determinades en l'article 8 apartat 1 de la LQRP pels residents passius que no queden exempts de dites obligacions d'acord amb la disposició transitòria segona de dita Llei?

Veurem a continuació que la LQRP genera dos problemes de dret majors:

1.-Una vulneració de drets adquirits generadora d'inseguretat jurídica,

2.-Una diferenciació de tractament discriminatòria amb els residents passius anteriors a l'entrada en vigor de la LQRP.

1.- La vulneració d'uns drets adquirits, generadora d'inseguretat jurídica.

1.1.- Estudi del concepte "drets adquirits".

1.1.1.- Definició.

El diccionari jurídic VOCABULAIRE JURIDIQUE (publicat sota la direcció de Gérard CORNU, sexta edició, Presses Universitaires de France) dóna la següent definició:

Dret adquirit: D'acord amb el sistema tradicional de solucions dels conflictes de lleis en el temps, dret que, havent vàlidament entrat en el patrimoni d'un individu pel mitjà d'una llei antiga, no pot ésser replantejat per aplicació d'una nova llei.

Aquest concepte s'aplica en cas de conflicte entre unes lleis en el temps. Està, per tant, estretament relacionat amb el principi de no retroactivitat, com veurem a continuació.

1.1.2.- Els drets adquirits i l'ordenament jurídic andorrà.

La noció de drets adquirits sembla ésser totalment admesa en l'ordenament jurídic andorrà.

En efecte, aquest concepte forma part integrant del dret consuetudinari andorrà, el qual apareix per exemple en l'últim paràgraf de l'exposició de motius de la Llei qualificada de residències passives aprovada pel M.I. Consell General en la seva sessió del dia 30 de juny de 1995, el qual diu:

"En aquest marc s'inscriu el sistema transitori fins a les darreries de 1995 per fer front a les nombroses sol·licituds ja presentades al Servei d'Immigració, tot respectant els drets adquirits dels residents passius ja autoritzats amb anterioritat a l'aprovació de la Llei."

Notem que a més podríem interpretar que dit principi forma part de l'exposició de motius de la LQRP.

En efecte, abans d'aprovar dita Llei el legislador andorrà en va aprovar una altra el 30 de juny del 1995 (Llei qualificada de residències passives aprovada pel M.I. Consell General en la seva sessió del dia 30 de juny de 1995, BOPA núm. 42 - any 7, pàgina 883), limitant-se la Llei actualment en vigor a modificar l'anterior, que no va arribar a aplicar-se mai. Les dues lleis tenen uns continguts molt semblants, a l'excepció de les disposicions referents a l'obligació de dipositar (art. 8 per la LQRP i art. 9 per la Llei qualificada de residències passives aprovada pel M.I. Consell General en la seva sessió del dia 30 de juny de 1995). En canvi, l'exposició de motius de la primera d'ambdues lleis és molt més voluminosa que l'exposició de motius de la segona, podent interpretar-se que el legislador ha volgut complementar la primera exposició de motius amb la segona, tot i conservant el principi de preservació dels drets adquirits.

A més, el dret constitucional andorrà integra aquest concepte mitjançant el principi de no retroactivitat al qual fa referència l'article 3 apartat 2 de la Constitució Andorrana, el qual diu :

"Article 3

…

2. La Constitució garanteix els principis de legalitat, de jerarquia, de publicitat de les normes jurídiques, de no retroactivitat de les disposicions restrictives de drets individuals o que comportin un efecte o estableixin una sanció desfavorables, de seguretat jurídica, de responsabilitat dels poders públics i d'interdicció de tota arbitrarietat ..."

El M.I. Tribunal Constitucional, en la seva sentència de data 15 de març de 1994 (93-1-L, núm. de registre 1-1993, BOPA núm. 21 del 16 de març de 1994), precisa l'abast del principi de no retroactivitat, dient que:

"Pel que fa referència al principi de no retroactivitat.

Considerant que:

- En els termes del seu article 3.2, la Constitució garanteix el principi "de no retroactivitat de les disposicions restrictives de drets individuals o que comportin un efecte o estableixin una sanció desfavorable", com també el principi de seguretat jurídica.

- La Llei no pot, sense atemptar contra aquests principis, col·locar el titular d'un dret individual en una situació menys favorable pel període anterior a la seva publicació.

Per contra, la Llei, per al període posterior a la seva publicació, pot subordinar el manteniment d'una situació objectiva anterior, atribuïda originàriament o adquirida, a una nova obligació, a condició, tanmateix, de deixar als titulars d'aquesta situació un termini raonable per complir aquesta obligació, en defecte del qual aquesta nova exigència seria arbitrària.".

1.1.3.- Conclusió sobre el tractament dels drets adquirits, en l'ordenament jurídic andorrà.

El concepte de dret adquirit està plenament reconegut a Andorra. Ara bé, si la definició que ens proposa Gérard CORNU diu que "no pot ésser replantejat per aplicació d'una nova llei", el M.I. Tribunal Constitucional estableix les condicions segons les quals una nova llei pot replantejar un dret adquirit, definint una sola condició: fixar en la Llei un termini raonable perquè dit replantejament afecti els interessats.

1.2.- Drets adquirits i la LQRP.

1.2.1.- Les modalitats de replantejament de dits drets adquirits.

Els articles 7 apartat b) i 8 de la LQRP i l'article 3 del Reglament de desenvolupament de la LQRP defineixen les noves condicions econòmiques exigides a alguns dels residents passius a la data d'aplicació de la LQRP, és a dir: un dipòsit de 4.000.000.- PTA per resident principal i 1.000.000- PTA per persona a càrrec, i unes rendes anyals corresponents al 300 % del salari mínim anyal pel resident principal i al 100 % per persona a càrrec.

L'article 6 de la LQRP defineix en un any i períodes successius de tres anys la durada de l'autorització.

Comparant aquests nous requisits amb les condicions exigides per la Llei de 1980 es constata una vulneració dels drets adquirits pels antics residents, que veuen reduïda a tres anys prorrogables una residència que abans podia ésser definitiva al cap de dinou anys, creant-se un llistó quantitatiu mínim anyal de rendes exigides quan abans no n'hi havia cap, així com també l'obligació de dipòsit sense interès d'un capital important.

D'acord amb la normativa constitucional una vulneració de tal transcendència era arbitrària si la Llei no preveia un termini suficient d'adaptació per a les víctimes d'aquest canvi.

La disposició transitòria segona regula dites modalitats tant en quant a la definició de les persones afectades com en quant a l'execució en el temps de les obligacions contemplades en l'article 8 apartat- 1 de la LQRP, dient que:

Disposició Transitòria segona

Els titulars de residències passives concedides amb anterioritat a l'entrada en vigor d'aquesta Llei, podran fer efectiu el dipòsit a què es refereix l'article 8 de la present Llei en un termini màxim de 5 anys. Queden exemptes de l'obligació que estableix el paràgraf anterior aquelles persones que, essent titulars d'una autorització de residència passiva concedida amb anterioritat a la data d'entrada en vigor d'aquesta Llei, en aquesta mateixa data compleixin alguna de les condicions següents:

a) els titulars de pensions estatals per jubilació o invalidesa d'acord amb la legislació del país que atorga la pensió.

b) els titulars de pensions privades o mixtes per jubilació amb un mínim de 10 anys de cotització o els titulars de pensions per invalidesa.

c) els majors de 65 anys.

1.2.2.- Conclusió sobre la conformitat del replantejament dels drets adquirits per la LQRP amb les regles definides pel M.I. Tribunal Constitucional.

Segons el M.I. Tribunal Constitucional, la LQRP ha de deixar a les persones afectades per les obligacions contingudes en el seu article 8 apartat 1 "un termini raonable per complir aquesta obligació, en defecte del qual aquesta nova exigència seria arbitrària.".

La disposició transitòria segona de la LQRP dóna un termini de fins a cinc anys perquè els residents afectats per les obligacions del seu article 8 apartat 1 puguin complir aquestes obligacions.

La qüestió és saber si el termini de cinc anys representa un termini raonable en el sentit de la sentència del M.I. Tribunal Constitucional de data 15 de març de 1994 (93-1-L, núm. de registre 1-1993, BOPA núm. 21, de 16 de març de 1994). Si fos el cas, el replantejament dels drets adquirits per la LQRP seria en conformitat amb el dret constitucional. En cas contrari, dit replantejament seria anticonstitucional per ésser arbitrari, és a dir vulnerant els drets adquirits.

És de sentit comú considerar com totalment insuficient el termini de cinc anys previst per la LQRP perquè aquelles persones afectades puguin ajustar llur situació personal a les exigències de la Llei, quan feia com a mínim setze anys que la mateixa normativa en matèria d'immigració de residents passius quedava vigent sense haver vulnerat cap dret adquirit de la normativa anterior de data 3 de gener de 1975.

A títol comparatiu, interessa posar de relleu que en matèria de societats el M.I. Consell General va preveure en les disposicions transitòries del Reglament de societats de data 19 de maig de 1983 un termini de vint anys a partir de 1984 perquè les societats constituïdes fins a la data de la normativa modifiquessin els seus estatuts de tal forma que la situació individual de cada societat pogués adaptar-se al nou marc legal amb un mínim perjudici pels seus drets adquirits.

Per tant, el legislador hagués pogut inspirar-se en aquest exemple perquè el termini previst per la disposició transitòria segona sigui d'un mínim de vint anys.

Interessa fer constar que, en cas de no renovació de l'autorització de residència passiva expirat el termini de cinc anys, l'afectat podria denunciar com anticonstitucional aquesta norma prop dels tribunals andorrans en el marc de la interposició d'una qüestió prejudicial de caràcter constitucional en un procediment administratiu, amb possibilitats de prosperar.

Ara bé, dit replantejament pot implicar altres problemes de dret com el de la discriminació.

2.- La diferència de tractament entre els residents passius amb anterioritat a l'entrada en vigor de la LQRP és discriminatòria.

2.1.- Estudi del concepte de "discriminació".

2.1.1.- Definició.

El diccionari jurídic VOCABULAIRE JURIDIQUE (publicat sota la direcció de Gérard CORNU, sexta edició, Presses Universitaires de France) en dóna la següent definició :

Discriminació: Diferenciació contrària al principi de la igualtat civil consistint en violar aquesta mateixa en perjudici de persones físiques per raó de llur pertinença racial o confessional, més generalment per aplicació de criteris a partir dels quals la llei no permet basar-se (sexe, opinions polítiques, situacions de família, estat de salut, handicap, origen, pertinença o no pertinença a una nació, una ètnia o una raça, activitat sindical), o en perjudici de persones jurídiques per raó dels mateixos criteris aplicats als seus membres.

Aquest concepte queda doncs estretament relacionat amb el principi d'igualtat.

2.1.2.- La noció de discriminació i l'ordenament jurídic andorrà.

La noció de discriminació apareix tant en les fons de dret constitucional com de dret administratiu andorrà (article 1 del Codi de l'Administració, per exemple). Però ens interessarem solament pel dret constitucional, ja que l'abast del present informe es limita a l'estudi jurídic de la LQRP i no de la seva aplicació (notant que el seu article 8- apartat 1 encara no és d'aplicació -termini de cinc anys- pels residents passius amb anterioritat a la seva entrada en vigor).

La Constitució andorrana diu al respecte en el seu article 6:

"Article 6

1. Totes les persones són iguals davant la llei. Ningú no pot ésser discriminat per raó de naixement, raça, sexe, origen, religió, opinió, o qualsevol altra condició personal o social.

2. Els poders públics han de crear les condicions per tal que la igualtat i la llibertat dels individus siguin reals i efectives."

El M.I. Tribunal Constitucional s'ha pronunciat al respecte en la seva sentència de data 15 de març de 1994 (93-1-L, núm. de registre 1-1993, BOPA núm. 21, de 16 de març de 1994), precisant que:

"Pel que fa referència al principi d'igualtat.

Considerant que:

- La Constitució afirma el principi d'igualtat d'una manera general en els seus articles 6.1, 6.2 i 10.3, i particularment entre els cònjuges i entre fills en el seu article 13.3, com també entre ciutadans andorrans per accedir a les funcions i als càrrecs públics, en el seu article 25.

- Aquest principi implica que, en situacions similars, han d'ésser aplicades normes similars.

- Per contra, el principi d'igualtat no s'oposa al fet que el legislador dicti disposicions diferents per regular situacions diferents, a condició, tanmateix, que les disposicions diferents siguin justificades per la diferència de situacions i siguin congruents amb l'objecte de la llei que les conté."

2.1.3. - Conclusió sobre el tractament del concepte de discriminació en l'ordenament jurídic andorrà.

L'article 6 de la Constitució andorrana afirma els principis constitucionals d'igualtat o de no discriminació en l'ordenament jurídic andorrà.

L'aplicació estricta de dits principis prohibiria al legislador establir tota mena de diferenciació de tractament en benefici d'unes persones i en perjudici d'unes altres "per raó de naixement, raça, sexe, origen, religió, opinió, o qualsevol altra condició personal o social". El resultat seria que el legislador no tindria la possibilitat d'adaptar les lleis a cada categoria de persona en funció de criteris legítims per complir el propòsit de dites lleis.

El M:I: Tribunal Constitucional s'ha pronunciat en aquest sentit en la seva sentència de data 15 de març de 1994 (93-1-L, núm. de registre 1-1993, BOPA núm. 21, de 16 de març de 1994) precisant quines són les condicions perquè el legislador pugui dictar "disposicions diferents per regular situacions diferents" sense vulnerar el principi constitucional d'igualtat: "que les disposicions diferents siguin justificades per la diferència de situacions i siguin congruents amb l'objecte de la llei que les conté".
Tota la dificultat és de saber el que vol dir "congruent". Vista la importància del principi d'igualtat, podem pensar que perquè una disposició diferent sigui congruent amb l'objecte de la llei, ha d'ésser suficient i sobretot necessària per assolir dit objecte.

Vist que la disposició transitòria segona suposa disposicions diferents per a situacions diferents, obligant a una categoria de residents passius amb anterioritat a l'entrada en vigor de la LQRP a complir amb el seu article 8 apartat 1, haurem d'analitzar en dita Llei quin és el seu objecte per valorar si dites disposicions són congruents amb dit objecte.

2.2.- Confrontació entre la diferenciació de tractament definida en la disposició transitòria segona de la LQRP i l'objecte de dita Llei.

2.2.1.- Estudi de la diferenciació de tractament definit en la disposició transitòria segona de la LQRP.

Aquest estudi ja s'ha realitzat àmpliament en la introducció del present informe, tant respecte als efectes com a les persones afectades per la disposició transitòria segona de la LQRP.

Resumint, podem dir que dita disposició estableix una diferenciació entre els residents passius amb anterioritat a l'entrada en vigor de la LQRP:

- que són i que no són titulars de pensions estatals per jubilació o invalidesa d'acord amb la legislació del país que atorga la pensió,

- que són i que no són titulars de pensions privades o mixtes per jubilació amb un mínim de 10 anys de cotització o els titulars de pensions per invalidesa,

- que són o no majors de 65 anys,

a la data de la seva entrada en vigor de dita Llei. Aquesta diferenciació determina si dits residents passius amb anterioritat a l'entrada en vigor de la LQRP han o no de complir amb les obligacions definides en l'article 8 de dita Llei, les quals fan referència a l'obligació de dipositar uns imports a l'NAF.

Notem, també que l'article 2 de la LQRP exclou del seu àmbit d'aplicació:

- Les persones que estableixin la seva residència al Principat d'Andorra per reagrupament familiar, com a persones a càrrec del titular d'una autorització de residència i treball o d'una persona de nacionalitat andorrana.

- Les persones titulars d'una autorització de residència i treball que es jubilen, els seus cònjuges i persones a càrrec.

Aquí estem davant un cas de diferenciació dels afectats per una llei "per raó de naixement" i "altra condició personal o social" en el sentit de l'article 6 de la Constitució andorrana.

Ara bé, no podem concloure que es tracta de discriminació si no apliquem el "filtre" que ens ha definit el M.I. Tribunal Constitucional mitjançant la seva sentència de data 15 de març de 1994, el que convé analitzar a continuació.

2.2.2.- Estudi dels motius de la LQRP.

Les finalitats de la LQRP apareixen, com en totes les lleis, en la seva exposició de motius, la qual diu :

"La regulació de les autoritzacions de residències per a persones que no exerceixen cap activitat professional o laboral al Principat d'Andorra és, avui en dia, una necessitat.

La norma que ara s'adopta persegueix tres finalitats primordials: la seguretat jurídica, la interdicció de tota arbitrarietat i la d'acotar el nombre de residents d'aquesta condició.

L'autoritat governativa veurà així delimitats amb claredat els límits legals de la seva activitat discrecional en els successius moments de la vida de tota autorització, donant compliment al mandat constitucional de la interdicció de tota arbitrarietat.

La introducció de condicions de solvència social i econòmica, ensems de la limitació del nombre d'autoritzacions de residències anyals atorgades per aquesta categoria de residents, s'orienten vers una consolidació del teixit social i una integració efectiva d'aquest col·lectiu."

Els tres últims paràgrafs de dita exposició de motius ens permeten delimitar clarament quines són les finalitats de la LQRP:

- la seguretat jurídica,

- la interdicció de tota arbitrarietat,

- acotar el nombre de residents d'aquesta condició,

- prohibir tota arbitrarietat referent a l'actuació de l'administració andorrana en matèria de residències passives,

- orientar-se vers una consolidació del teixit social i una integració efectiva d'aquest col·lectiu (referint-se suposadament als residents passius).

Haurem doncs de confrontar, en el sentit del mètode establert pel M.I. Tribunal Constitucional mitjançant la seva sentència de data 15 de març de 1994, dits objectes amb les diferències de tractament incloses en la disposició transitòria segona de la LQRP, per veure si dites diferències de tractament van en contra o no del principi d'igualtat.

2.2.3.- Confrontació entre els tractaments diferenciadors de la LQRP i els objectes de dita Llei.

Aquesta confrontació s'ha de realitzar de la forma següent: prendre cada cas de diferenciació de tractament un per un i llavors mirar en els objectes de la Llei si existeix un objecte que pugui justificar dita diferenciació de tractament en el sentit que aquesta diferenciació sigui necessària per assolir l'objecte de la Llei.

2.2.3.1.- La diferenciació de tractament entre les persones que són i que no són titulars de pensions estatals, per jubilació o invalidesa d'acord amb la legislació del país que atorga la pensió.

Dels objectes de la LQRP identificats en l'apartat 2.2. del present informe, podem dir que dita diferenciació hagués pogut permetre complir solament amb l'últim objecte corresponent a l'últim paràgraf de l'exposició de motius, el qual diu:

La introducció de condicions de solvència social i econòmica, ensems de la limitació del nombre d'autoritzacions de residències anyals atorgades per aquesta categoria de residents, s'orienten vers una consolidació del teixit social i una integració efectiva d'aquest col·lectiu.

Ara bé, la titularitat d'una pensió estatal per jubilació representa una garantia de solvència econòmica del deutor de la pensió, sense que per això garanteixi la solvència econòmica del creditor de la mateixa si no s'assenyala un import anyal mínim de la mateixa pensió.

Per tant, no es pot dir que aquesta diferenciació sigui ni suficient i encara menys necessària per assolir dit objecte.

2.2.3.2.- La diferenciació de tractament entre les persones que són i que no són titulars de pensions privades o mixtes per jubilació amb un mínim de 10 anys de cotització o els titulars de pensions per invalidesa.
Farem per aquesta diferenciació de tractament el mateix comentari, ja que li és d'aplicació l'últim paràgraf de l'exposició de motius de la LQRP sense que dita diferenciació de tractament sigui suficient i encara menys necessària per a assolir dit objecte.

En efecte, la durada de la cotització per si sola no és un criteri de solvència econòmica del deutor de la pensió, com tampoc del creditor de la mateixa.

2.2.3.3.- La diferenciació de tractament entre les persones que són o no majors de 65 anys.

Aquesta diferenciació no troba cap recolzament en els objectes de la LQRP vist que no és una condició ni suficient ni necessària per assolir una de dites finalitats, que són:

- la seguretat jurídica,

- la interdicció de tota arbitrarietat,

- acotar el nombre de residents d'aquesta condició,

- prohibir tota arbitrarietat referent a l'actuació de l'administració andorrana en matèria de residències passives,

- orientar-se vers una consolidació del teixit social i una integració efectiva d'aquest col·lectiu (referint-se suposadament als residents passius).

2.3.- Conclusió.

L'anàlisi de la LQRP posa en evidència que les tres diferències de tractament incloses en la seva disposició transitòria segona vulneren el principi d'igualtat en el sentit de la sentència del M.I. Tribunal Constitucional ja que ni tant sols són suficients i encara menys necessàries per garantir l'assoliment de l'objecte de dita Llei.

En conseqüència, en la mesura en que la LQRP no preserva els drets adquirits de tots els residents passius a la data de la seva aplicació sinó d'uns quants d'entre ells, sense que tal desigualat es justifiqui d'acord amb els requisits constitucionalment vigents, la disposició transitòria segona de la LQRP pot considerar-se com a discriminatòria, establint unes diferenciacions de tractament que no són congruents amb els objectius de la Llei en el sentit que no són suficients i encara menys necessàries per garantir llur assoliment.

Per aquest motiu també no hi ha dubte que, en cas de no renovació de l'autorització de residència passiva expirat el termini de cinc anys, l'afectat podria denunciar com anticonstitucional aquesta discriminació prop dels tribunals andorrans en el marc de la interposició d'una qüestió prejudicial de caràcter constitucional en un procediment administratiu amb possibilitats de prosperar.

Conclusions generals.

És possible que, acabat el termini de cinc anys. previst en la disposició transitòria segona do la LQRP, els residents passius amb autorització de residència concedida anteriorment a la data d'aplicació de la LQRP que veuran llur situació personal afectada, presentin davant les jurisdiccions administratives competents demandes en nul·litat dels articles de la nova Llei que hagin promogut anticonstitucionalment la vulneració de llurs drets adquirits i del principi d'igualtat.

Degut a què és l'interès general, o el bé públic, el que legitima la no preservació dels drets adquirits en un estat de dret; degut a què el nombre de famílies afectades residents en el Principat d'Andorra pacíficament des de fa molts anys, fent l'aportació corresponent a la vida econòmica del país, és reduït, el que no justifica la no preservació de llurs drets adquirits; degut a l'efecte negatiu que produirien uns debats judicials sobre la salvaguarda dels drets garantits per la Constitució andorrana en la reputació d'estat de dret que procura forjar-se Andorra a fora de les seves fronteres, és raonable considerar una nova modificació de la Llei modificada de la LQRP.
En conseqüència, i a l'empara de l'article 22.4 de la Llei de creació i funcionament del raonador del ciutadà, el qual disposa que "En casos d'urgència i importància, el raonador del ciutadà pot presentar informes extraordinaris, que seran debatuts en la forma que decideixi el Consell General".
El raonador del ciutadà,

ACORDA

Sotmetre a la consideració del M.I. Consell General, la necessitat de procedir a una nova modificació de la matèria relacionada amb les "residències passives" regulades per la Llei qualificada de modificació de la Llei qualificada de residències passives, aprovada pel M.I. Consell General en la seva sessió del dia 28 de novembre del 1996, en el sentit interessat en el present informe.

A la vila d'Andorra la Vella, als quinze dies del mes de desembre de l'any dos mil.

EL RAONADOR DEL CIUTADÀ

Ricard FITER VILAJOANA

Edicte

La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 29 de desembre del 2000, ha examinat el document que li ha tramès el M. I. Sr. Cap de Govern en data 28 de desembre, sota el títol Proposta de declaració de la utilitat pública i la necessitat d'ocupació definitiva i adquisició, i d'ocupació temporal d'uns terrenys en relació amb el projecte de proteccions enfront la caiguda de blocs rocosos al Solà d'Andorra la Vella. Zona Bon Repòs-Col.legi Janer i, exercint les competències que li atribueix el Reglament del Consell General en els articles que es citaran, ha acordat:

1. D'acord amb l'article 18.1.d) i la suplència del Reglament publicada per edicte de data 7 de juny de 1994, admetre a tràmit aquest escrit i atenent la petició formulada pel Govern procedir a la seva tramitació d'acord amb l'article 113.

2. Lliurar còpia d'aquesta proposta a tots els membres i posar a la seva disposició la documentació complementària que es troba en els serveis de la secretaria del M. I. Consell General.

3. Atès que una sessió ordinària del Consell General ha estat convocada pel dia 29 de desembre del 2000, proposar incloure el debat d'aquesta proposta en la referida sessió.

Tot el que es fa públic per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 29 de desembre del 2000

Francesc Areny Casal

Síndic General

Informe del Govern al Consell General (article 13 de la Llei d'expropiació), expedient d'expropiació (proteccions enfront la caiguda de blocs rocosos al solà d'Andorra la Vella. Zona Bon Repòs-Col·legi Janer)

Antecedents

I. Per acord de Govern de data 26 de gener del 2000 es va iniciar l'expedient d'expropiació dels terrenys afectats per la construcció del dic de protecció de l'escullera formigonada inclosa dins del projecte "Proteccions enfront la caiguda de blocs rocosos a la solana d'Andorra la Vella, Zona Bon Repòs-Col·legi Janer".

II. D'acord amb el que disposa l'article 9 de la Llei d'expropiació el Govern, com a òrgan expropiant, va establir el corresponent expedient, per duplicat, que es composa dels següents documents:

1. Documents que necessàriament han de formar part de l'expedient segons el que disposen els apartats a), b), c), i d) de l'article 9 de la Llei d'expropiació

(a) Memòria explicativa de la necessitat d'expropiació dels terrenys afectats pel projecte número 1648.1 del Ministeri d'Ordenament Territorial, de proteccions a la zona de referència com a conseqüència de la caiguda de blocs rocosos (document número 1).

Aquesta memòria conté la finalitat, l'objecte i l'abast de l'expropiació i els motius raonats pels quals, a judici de Govern, el projecte mereix la declaració d'utilitat pública i resulta necessària l'ocupació de les finques compreses en el projecte.

Els béns compresos en el projecte han de ser ocupats amb l'abast següent:

- Ocupació definitiva, amb adquisició de la propietat, pel que fa als terrenys afectats per la construcció de l'escullera formigonada, d'una superfície total d'uns 436 m².

- Ocupació temporal, pel que fa als terrenys necessaris per accedir a la zona esmentada al punt anterior durant el període de construcció, estimat en tres mesos, d'una superfície total de 1.134m².

(b) Plànols parcel·laris a escala 1/200 de les finques que es considera necessària l'adquisició (per a la seva ocupació definitiva) o l'ocupació temporal, indicant l'estat detallat de les referides finques (document número 2 de la memòria).

(c) Documents fotogràfics (document número 3 de la memòria).

(d) Relació de propietaris amb una valoració dels terrenys afectats (document número 4 de la memòria). Segons les informacions rebudes els propietaris afectats són els següents:

- El Comú d'Andorra la Vella. Els terrenys comunals no són objecte de l'expedient d'expropiació doncs el Comú d'Andorra la Vella, mitjançant carta de data 16 de novembre de l'any 1998, ja comunicà literalment al Govern que:

"En relació amb el projecte constructiu 1648.1, tinc a bé informar-vos que la barrera dinàmica prevista i l'ampliació de la protecció del Col·legi Janer estan projectats sobre terreny comunal, en conseqüència no hi ha cap inconvenient perquè el Govern pugui procedir a la licitació de les obres definides en el projecte de referència. Pel que fa a la proposta de construcció de l'escullera formigonada, de darrera l'edifici Bon Repòs, aquesta afecta mínimament la propietat privada, segons els nostres coneixements de Casa Masover de Santa Coloma".

(Segons les informacions obtingudes posteriorment per part del Ministeri d'Ordenament Territorial, la propietat privada de Casa Masover correspon als hereus de Bonaventura Vidal Cerqueda i als hereus de Benet Vidal Cerqueda).

- Hereus de Bonaventura Vidal Cerqueda.

- Hereus de Benet Vidal Cerqueda.

2. Altres informes i documentació que, a criteri de Govern, abonen la pretensió d'expropiació (apartat lletra (e) de l'article 9 de la Llei)

(e) Acord del M. I. Consell General de data 26 de juny de 1980, referent a la suspensió d'autorització de permisos de construir vivendes de tota mena en els llocs susceptibles d'ésser afectats per allaus, despreniments de pedres i torrents.

(f) Apartat 3.6 (Zona rústica no edificable) de l'Ordinació número 2, Serveis Públics, del M. I. Consell General del 29 de juliol de 1981, referent a la qualificació com a zona non aedificandi dels terrenys particulars en què existeixi perill d'allaus o de despreniment de terres.

(g) Pla director encomanat pel Comú d'Andorra la Vella durant el mes de març de 1998.

(h) Decret del Comú d'Andorra la Vella de data 18 de maig de 1998, relatiu a la declaració de zona de perill de despreniment de blocs rocosos i, conseqüentment no edificable, tota aquella que d'acord amb el Pla mereix aquesta qualificació.

El Decret acorda, al mateix temps, la suspensió temporal de la concessió de permisos de construcció dels solars exposats directament al vessant i situats per damunt de la línia d'edificació del Pla.

(i) Acord de Govern de data 10 de juny de 1998, d'adjudicació dels estudis de vessant i dels corresponents projectes constructius de proteccions dels quatre indrets on existeixen edificis situats per damunt de la referida línia d'edificació.

(j) Estudis i projectes constructius de la primera fase d'actuacions previstes, que correspon al sector "Zona Bon Repòs-Col·legi Janer-Abocador comunal", desenvolupant el projecte número 1648.1 "Projecte de proteccions enfront la caiguda de blocs rocosos a la solana d'Andorra la Vella. Zona Bon Repòs-Col·legi Janer". Aquest projecte preveu la definició dels treballs de protecció del referit sector en una longitud total d'uns 380 metres.

(k) Licitació del projecte acordada pel Govern en la sessió de 18 de novembre de 1998, i adjudicació de la seva execució en la sessió del dia 30 de desembre de 1998, a l'empresa Treballs Públics Cortés.

(l) Decret del Comú d'Andorra la Vella de data 24 de novembre de 1998, disposant (article 1) que en la zona situada per damunt de la línia de límit edificable, establerta per Decret de data 18 de maig de 1998, no s'autoritzarà cap classe de treball, configurant aquesta zona com zona de terreny rústic no edificable, i regulant el procediment per a l'obtenció de permisos de construcció en aquella part del Solà d'Andorra la Vella i Santa Coloma que resulta susceptible de protecció.

(m) Document de resum cronològic de les actuacions seguides a partir del mes de març de 1998, desprès que en data 21 de gener de 1997 es produís la caiguda d'un bloc rocós de dimensions considerables que produí desperfectes importants a l'Edifici Bon Repòs i lesions importants a una persona que en aquell moment es trobava a l'interior de l'esmentat edifici.

III. L'expedient fou sotmès a informació pública al Ministeri d'Ordenament Territorial i també al Comú d'Andorra la Vella, en el territori del qual es troben radicats els béns afectats per l'expedient, en els termes establerts per l'article 10 de la vigent Llei d'expropiacio.

IV. D'acord amb el fixat per l'article 11 de la Llei, la iniciació de l'expedient amb còpia íntegra de la memòria explicativa i la relació de les finques afectades, amb els noms dels propietaris segons dades de què disposava el Govern, es publicà també al Butlletí Oficial del Principat.

També fou cursada una notificació personal als propietaris afectats coneguts pel Govern, segons disposa l'article 12 de la Llei.

V. Fent ús del dret que els atorguen els articles 10 i 11 de la Llei han comparegut a l'expedient els senyors André, Renata i Daniel Vidal Puech que, en llur qualitat d'hereus de Benet Vidal Cerqueda, han tingut vista de l'expedient i han formulat les al·legacions que han considerat adients en els termes que consten en l'escrit presentat al Ministeri d'Ordenament Territorial en data 28 de març del 2000.

VI. Mitjançant comunicació de data 11 d'abril del 2000, rebuda al Ministeri del dia 10 de maig del 2000, els hereus del Sr. Bonaventura Vidal Cerqueda fan constar textualment: "Que com a propietaris dels terrenys afectats pel projecte número 1648.1 "Proteccions enfront la caiguda de blocs rocosos a la solana d'Andorra la Vella, Zona Bon Repòs, Col·legi Janer", publicada la necessitat d'expropiació al BOPA número 11 del 8 de març del 2000, estem d'acord en l'ocupació dels esmentats terrenys sempre que se'ns atorgui el mateix tipus de tracte que als restants veïns afectats".
En base als antecedents exposats, i d'acord amb el que disposa l'article 13 de la Llei, el Govern tramet en aquest acte al Consell General totes les peces de l'expedient, incloses les al·legacions rebudes, proposant la declaració d'utilitat pública i la necessitat d'ocupació definitiva (i d'adquisició) i temporal de les finques indicades en els plànols i memòria adjunts en base al següent:

Informe Raonat

I. Justificació de la procedència legal de l'expropiació. Declaració de la utilitat pública de l'obra projectada

Diu la Llei d'expropiació que per procedir a l'expropiació forçosa serà indispensable la prèvia declaració d'utilitat pública de la finalitat a què s'hagi de destinar el bé expropiat. Del que se'n deriva que el que ha de ser objecte de qualificació per via legal no és l'expropiació en concret sinó la finalitat a què s'afecti el bé expropiat.

A criteri del Govern la causa expropiandi existeix en el present cas, i es fonamenta en la necessitat d'evitar, en la mesura del possible, que es torni a produir la caiguda de nous blocs rocosos sobre els immobles ja construïts en una zona què, segons tots els informes i dictàmens que formen part de l'expedient, constitueix una zona de perill de despreniments que poden afectar -i de fet ja van afectar en la caiguda d'un bloc rocós el dia 21 de gener de 1997- les vides humanes.

La finalitat a què s'ha d'afectar el bé expropiat és, doncs, la construcció de les proteccions que són necessàries en aquell indret.

I les proteccions són necessàries per les raons objectives i imparcials que es deriven de:

(a) El Pla Director encomanat pel Comú d'Andorra la Vella al mes de març de 1998.

(b) Els estudis de vessants i dels corresponents projectes constructius de proteccions encomanats per Acord de Govern de data 10 de juny de 1998.

(c) Els estudis i projectes constructius de la primera fase d'actuacions previstes, aprovats pel Govern en la sessió del 18 de novembre de 1998, que correspon a la "Zona Bon Repòs-Col·legi Janer-Abocador comunal", desenvolupant el projecte número 1648.1 "Projecte de proteccions enfront la caiguda de blocs rocosos a la solana d'Andorra la Vella. Zona Bon Repòs-Col·legi Janer", en una longitud total de 380 metres.

La declaració d'utilitat pública de la finalitat a què s'han d'afectar els béns objecte d'expropiació queda doncs, a criteri del Govern, plenament justificada.

II.- Necessitat d'ocupació definitiva i d'adquisició dels drets patrimonials afectats, i necessitat d'ocupació temporal dels terrenys necessaris per accedir al lloc dels treballs durant el període de construcció

Declarada, en el seu cas, la utilitat pública de l'obra projectada, cal resoldre seguidament sobre la necessitat concreta d'ocupar els béns o adquirir els drets indispensables per a la finalitat de l'expropiació.

En el present cas, per portar a terme en les degudes condicions l'obra projectada segons tots els estudis, dictàmens i les dades a què s'ha fet referència amb anterioritat, es fa necessari ocupar definitivament i adquirir, i ocupar temporalment durant un període aproximat de tres mesos, a més dels terrenys comunals que ja foren cedits voluntàriament i gratuïta pel Comú d'Andorra la Vella mitjançant la comunicació de data 16 de novembre de l'any 1998, els terrenys següents, que pertanyen als Srs. André, Renata i Daniel Vidal Puech en llur qualitat d'hereus de Benet Vidal Cerqueda, i als hereus del Sr.  Bonaventura Vidal Cerqueda:

(a) Adquisició per a la seva ocupació definitiva: Superfície total de 436 m2 segons plànol del Ministeri d'Ordenament Territorial que forma part de la memòria, del projecte núm. 1648.1, que correspon als terrenys afectats per la construcció en aquell indret de l'escullera formigonada.

(b) Ocupació temporal durant el període de construcció de l'escullera formigonada, estimat en tres mesos: Superfície total de 1.134 m2 segons s'indica en el mateix plànol anterior.

III.- Les al·legacions formulades pels Srs. André, Renata i Daniel Vidal Puech en llur qualitat d'hereus de Benet Vidal Cerqueda mitjançant escrit de data 28.03.2000

1. Pel que fa a l'apartat primer de l'escrit

Al·leguen els compareixents que no hi ha necessitat absoluta d'ocupar les parcel·les per les proteccions, però aquesta al·legació queda totalment contradita per tots els elements de fet que s'han exposat al llarg del present informe, i que imposen la necessitat d'ocupar les propietats a què s'ha fet referència.

2. Pel que fa al punt segon

La utilitat pública de què la part expropiada dubta haurà de ser declarada, en el seu cas, pel Consell General.

El Govern no considera que siguin arbitraris els estudis que acompanyen la memòria d'expropiació.

Ben al contrari, l'apreciació conjunta de tots els documents, dades i elements obrant en l'expedient condueixen a la conclusió objectiva i imparcial de la utilitat pública de la finalitat prevista i de la necessitat d'ocupació de les finques a què fa referència l'expedient.

3. Pel que fa al punt tercer

El Govern no comparteix l'al·legació de què s'hagin d'efectuar altres estudis, i tampoc de què amb l'actuació que s'està portant a terme es vulneri el dret a la igualtat dels interessats davant la llei i davant de l'Administració.

Doncs amb l'estudi de conjunt de l'expedient queda justificada la declaració d'utilitat pública que es demana al Consell General, i el tracte a l'administrat s'efectua amb un respecte estricte als seus drets i en la forma fixada per la vigent Llei d'expropiació.

D'altra banda, res tenen a veure amb el present expedient les al·legacions que s'efectuen en el darrer paràgraf d'aquest punt sobre altres treballs fets per l'Administració, a Arinsal o en altres indrets d'Andorra, que no tenen cap rellevància als efectes del present expedient d'expropiació per causa d'utilitat pública. Essent del tot improcedent la pretensió de parlar-ne "amb més fonament de causa si el procediment ha de continuar" amb que finalitza l'esmentat paràgraf.

4. Pel que fa al punt quart

L'Administració no pot basar el seu criteri ni les seves decisions en la petició dels hereus de Benet Vidal Cerqueda, de protegir el que designen com a parcel·les de la seva propietat.

L'exercici de les facultats que té l'Administració en aquesta matèria s'han pres en base a la necessitat de protegir els edificis habitats que es troben en aquell lloc, i en especial i bàsicament, la protecció de les vides humanes.

5. Pel que fa al punt cinquè

No és cert que la propietat afectada per l'expedient d'expropiació no quedi identificada; i tampoc és cert que els compareixents no puguin conèixer la superfície afectada. En el plànol que forma part de la memòria queda grafiada amb tot detall la zona que es fa necessari adquirir per a ésser ocupada de forma definitiva, i també la zona que cal ocupar amb caràcter temporal, per mentre durin els treballs de construcció de l'escullera formigonada.

6. Pel que fa als punts sisè i setè

En ells es fa referència a la indemnització que hauria de correspondre a la part expropiada i a la fixació del preu en funció de la inedificabilitat. Però aquestes són qüestions que no corresponen a la present fase de l'expedient d'expropiació ja que les indemnitzacions que corresponguin es fixen després de la declaració d'utilitat pública i de necessitat d'adquisició o d'ocupació dels béns, en defecte d'acord entre les parts, per la Comissió d'Expropiació prevista en l'article 18 de la Llei i previs els tràmits establerts en el capítol segon de la mateixa Llei.

7. Pel que fa a la conclusió i petició de l'escrit d'al·legacions presentat

(a) No està d'acord el Govern amb el contingut de la conclusió 1 de les al·legacions, quan es diu que no hi ha utilitat pública. D'acord amb el què s'ha exposat la utilitat pública de la finalitat perseguida per l'expropiació és manifesta.
(b) Tampoc s'està d'acord amb què els equipaments necessaris s'efectuïn en terreny comunal i suficientment amunt, petició que es conté en la conclusió 2 de les al·legacions. Doncs el Govern ha acordat l'emplaçament de les proteccions en base als elements, estudis, dictàmens i restants dades objectives a què s'ha fet referència al llarg del present informe i que composen l'expedient de l'expropiació.

(c) L'afectació de la finca propietat dels hereus de Benet Vidal Cerqueda no és total, segons es pretén en la conclusió 3. La necessitat d'ocupació és únicament parcial, limitada a la superfície que resulta dels plànols que formen part de la memòria, i no afecta a la propietat restant, que d'altra banda es troba inclosa en la zona non aedificandi establerta per les disposicions legals citades a l'apartat II.- 2 del present informe.

(d) Pel que fa a la petició de fixació del valor dels terrenys a ocupar que figura en la conclusió 4, cal recordar que la fixació del just preu no correspon a aquesta fase del procediment sinó que s'ha de realitzar en tràmits d'execució de l'expropiació (vide capítol segon de la Llei), després d'acordada pel Consell General, en el seu cas, la declaració d'utilitat pública i la necessitat d'ocupació dels béns o adquisició dels drets de l'expedient d'expropiació.

IV.- La comunicació de data 11.04.2000, adreçada al Ministeri d'Ordenament Territorial pels hereus del Sr.  Bonaventura Vidal Cerqueda

Tal com s'ha dit en l'apartat VI dels Antecedents d'aquest Informe, per carta de data 11 d'abril del 2000, els hereus del Sr.  Bonaventura Vidal Cerqueda manifesten el seu acord en l'ocupació dels esmentats terrenys sempre que se'ls atorgui el mateix tipus de tracte que als restants veïns afectats. Petició que sembla ben raonable i que haurà de ser tinguda en compte durant la tramitació de l'expedient.
V.- Proposta del Govern al Consell General

1r. Examinat l'expedient d'expropiació en el seu conjunt, el Govern creu que es donen els requisits necessaris per a la declaració d'utilitat pública de l'obra projectada i de la necessitat d'ocupació (definitiva i amb adquisició pel que fa als 436 m2 de terreny indicats en els plànols, i temporal per accedir a la zona esmentada durant el període de construcció, estimat en tres mesos, pel que fa als 1.134 m2 igualment indicats en els plànols).

2n. Tenint en compte les al·legacions que s'han efectuat el Govern no considera que s'hagi d'introduir cap modificació en el projecte en virtut de les al·legacions presentades pels interessats, segons ho permet l'article 13 de la Llei.

3r. Per tot el qual demana que, previs els tràmits adients, el Ple del Consell General vulgui declarar la utilitat pública i la necessitat d'ocupació definitiva i adquisició, i d'ocupació temporal, respectivament, de les finques objecte de l'expedient d'expropiació.

Andorra la Vella, desembre del dos mil.

Butlletí del Consell General
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